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TIAPAPTHMA TIPQTO
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NOMOG®EZIA

MEPOX III

O rnepi g Awbvoig TopPacng ywe to Evappoviepivo Zictnupa Ileprypagiis xau
Kodikonoineng tov Epnopeopdtov tov 1983 xar tov Ipwtoxéirov Tporornoinong avtig
to0 1986 (Kvpwtixés) Népog tov 1993 exdideran pe dnposicvony ety Enienpn Eonpepida
5 Kunprakijg Anpoxpatiog sdpgova pe to "Apbpo 52 tov Luvrdypatog.

ApiBuée 40(IIT) tov 1993

NOMOZ I[TIOY KYPQNEI TH AIEONH ZYMBAZH
I'IA TO ENAPMONIZMENO XYXTHMA IIEPITPA®HZ
KAI KQAIKOITOIHZHX TON EMITIOPEYMATQN TOY 1983
KAI TO IIPQTOKOAAO TPOITIOITIOIHZHZ AYTHZ TOY 1986

EIIEIAH otic 14 Iovviov 1983 vumoypdgmke ot BpuEédheg m Aebviig  Ipooipo.
Ioppaocn yie to Evappovicpévo Tvotnua Ieprypagiis kar Kwdikomoinong
tov Epnopevpdtov xar otig 24 Iovviov 1986 vmoypdenke emiong oTig.
BpuEérreg TIpowtékodro Tpomomoinong tng Awebvodg TouPacng 7y to
Evappovicpuévo Touotnua Kedikonoinong kat Ieprypaeric twv Eunopevpdrov.

KAI EIIEIAH npoBAénetar ané to GpHpo 12 tng TopPaocng avtig 6Tt petd
v 31n Aexepppiov 1986 n Zopupaocn Ba eivar avorkti yia tpocydpnon.

KAI EIIEIAH n KuBépvnon g Anpoxpatiag pe tnv ve’ ap. 37.778 xar
nuepopnvia 7 Iovkiov 1992 Andgacn tov Yrouvpyikob ZvpfovAiov arogdcice
va - tpooympricet otn Awcvbviy ZopuPaocn yie to Evapupovicpévo Zivotnua
Ieprypagric xar Kedikonoinorng tov Epropevpdtev tov 1983 xai oto Ipwtd-
koAro Tpomomoinong avtric tov 1986.

I'TA TOYZ AOI'OYX AYTOYZ n Bouln TV Avrmpocammv yneiler ta
akéiovba.

1. O nopdv Népog 8a avagpépetar wg 0 epi Tng AgBvoig ZopPaocng yia t0  Zvvornkég
Evappoviopévo Tootnua Meprypagric xat Keadikomoinong tov Eumopevpdtov — wwos
tov 1983 xat tov IMpwrtokékXov Tporomnoinong avtiig touv 1986 (Kvpetikde)

Népog Tov 1993. .
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Epunveia.

Kopoon.
Iivaxag
Mépog I
Mépog I1.
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2. Ztov nopdvra Népo_—

«Ipowtéxorro» onpaiver to Ilpwtékoiro Tpononomm]g mg ZopPaong,
Tov voypagnke otig BpuEédieg otig 24 Iovviov 1986-

«Z0pBacn» onpaiverl ) Awebvri ZopBacn via 1o Evappovicuévo Tiotnpa
Ieprypagrig xar Kodikoroinong tov Ewtopsopdtmv oL onoypdqus otg
BpuEérdeg otig 14 Iovviov 1983.

3.—(1) Me tov napévra Népo xvpdvovtar 1) Topufacn kat t0 l'[pmtélcom.o.
(2) Ta keipeva g ZopPaong kot Tov I[IpwtéxoAirov extifevian o mpwtdTUNO
oV ayyiwkn oto Mépog I tov IMTivaka xat oe petduppacn oV eAAnvikt oo
Mépog II tov Hivaka.
(3) Ze nepintoon avtibeong petagd Tov mpeTdTLIOL KEWPEVOL OTNV AYYAKT
KOl TOou Kepévov otnv eAAnviki pew(ppam], UTEPLOYVEL TO TPOTOHTLRO
keipevo.
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Conv.
MEPOZX 1

INTERNATIONAL CONVENTION
ON THE HARMONIZED COMMODITY DESCRIPTION
AND CODING SYSTEM

(done at Brussels on 14 June 1983}
PREAMBLE '

The Contracting Parties to this Convention, established under the auspices of the Customs
Co-operation Council,

Desiring to facilitate international trade,

Desiring to facilitate the collection, comparison and analysis of statistics, in particular those on
international trade,

Desiring to reduce the expense incurred by redescribing, reclassifying and recoding goods as
they move from one classification system to another in the course of international trade and to
facilitate the standardization of trade documentation and the transmission of data,

Considering that changes in technology and the patterns of international trade require exten-
sive modifications to the Convention on Nomenclature for the Classification of Goods in Customs
Tariffs, done at Brussels on 15 December 1950,

Considering also that the degree of detail required for Customs and statistical purposes by
Governments and trade interests has increased far beyond that provided by the Nomenclature ann-
exed to the above-mentioned Convention,

Considering the importance of accurate and comparable data for the purposes of international
trade negotiations,

Considering that the Harmonized System is intended to be used for the purposes of freight
tariffs and transport statistics of the various modes of transport,

Considering that the Harmonized System is intended to be incorporated into commercial
commodity description and coding systems to the greatest extent possible,

Considering that the Harmonized System is intended to promote as close a correlation as poss-
ible between import and export trade statistics and production statistics,

Considering that a close correlation should be maintained between the Harmonized System and
the Standard International Trade Classification (SITC) of the United Nations,

Considering the desirability of meeting the aforementioned needs through a combined
tariff/statistical nomenclature, suitable for use by the various interests concerned with international
trade, :

Considering the ixﬂportanoc of ensuring thét the Harmonized System is kept up-to-date in the
light of changes in technology or in patterns of international trade,

Having taken into consideration the work accomplished in this sphere by the Harmonized
System Committee set up by the Customs Co-operation Council,

Considering that while the above-mentioned Nomenclature Convention has proved an effective
instrument in the attainment of some of these objectives, the best way to achieve the desired results
in this respect is to conclude a -new international Convention,

Have agreed as follows :
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Article 1
Definitions
For the purpose of this Convention :

the “Harmonized Commodity Description and Coding System”, hereinafter referred to as the
“Harmonized System”, means the Nomenclature comprising the headings and subheadings
and their related numerical codes, the Section, Chapter and Subheading Notes and the
General Rules for the interpretation of the Harmonized System, set out in the Annex to this

-Convention;

“Custorns tariff nomenclature” means the nomenclature established under the legislation of
a Contracting Party for the purposes of levying duties of Customs on imported goods;

“statistical nomenclatures™ means goods nomenclatures established by a Contracting Party for
the collection of data for import and export trade statistics;

“combined tariff/statistical nomenclature” means a nomenclature, integrating Customs tariff
and statistical nomenclatures, legally required by a Contracting Party for the declaration of
goods at importation; -

“the Convention establishing the Council” means the Convention establishing a Customs
Co-operation Council, done at Brussels on 15 December 1950;

“the Council” means the Customs Co-operation Council referred to in paragraph (e) above;
“the Secretary General™ means the Secretary General of the Council;
the term “ratification” means ratification, acceptance or approval.

Article 2
The Arinex

The Annex to this Convention shall form an integral part thereof, and any reference to the

Convention shall include a reference to the Annex.

1.

Article 3

Obligations of Contracting Parties
Subject to the exceptions enumerated in Article 4 :

(a) Each Contracting Party undertakes, except as provxded in subparagraph (c) of this
paragraph, that from the date on which this Convention enters into force in respect of
it, its Customs tariff and statistical nomenclatures shall be in conformity with the Harm-
onized System. It thus undertakes that, in respect of its Customs tariff and statistical
nomenclatures :

() it shall use all the headings and subheadings of the Harmonized System without
addition or modification, together with their related numerical codes;

(i) it shall apply the General Rules for the interpretation of the Harmonized System
and all the Section, Chapter and Subheading Notes, and shall not modify the scope
of the Sections, Chapters, headings or subheadings of the Harmonized System; and

(ii}) it shall follow the numerical sequence of the Harmonized System

() Each Contracting Party shall also make publicly available its import and export trade

" statistics in conformity with the six-digit codes of the Harmonized System, or, on the

initiative of the Contracting Party, beyond that level, to the extent that publication is

not precluded for exceptional reasons such as commercial confidentiality or national
security;
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() Nothing in this Article shall require a Contracting Party to use the subheadings of the
Harmonized System in its Customs tariff nomenclature provided that it meets the
obligations at (a) (i), (a) (i) and (a) (iii)- above in a combined tariff/statistical
nomenclature.

2. In complying with the undertakings at paragraph 1 {a) of this Article, each Contracting Party
may make such textual adaptations as may be necessary to give effect to the Harmonized
System in its domestic law.

3. Nothing in this Article shall prevent a Contracting Party from establishing, in its Customs
tadff or statistical nomenclatures, subdivisions classifying goods beyond the level of the Harm-
onized System, provided that any such subdivision is added and coded at a level beyond that
of the six-digit numerical code set out in the Annex to this Convention.

Article 4

Partial application by developing countries

1. Any developing country Contracting Party may delay its application of some or all of the
subheadings of the Harmonized System for such period as may be necessary, having regard
to its pattern of international trade or its administrative resources.

2. A developing country Contracting Party which elects to apply the Harmonized System par-
tially under the provisions of this Article agrees to make its best efforts towards the application
of the full six-digit Harmonized System within five years of the date on which this Convention
enters into force in respect of it or within such further period as it may consxder necessary
having regard to the provisions of paragraph 1 of this Article.

3. A developing country Contracting Party which elects to apply the Harmonized System par- -
tially under the provisions of this Article shall apply all or none of the two-dash subheadings
of any one one-dash subheading or all or none of the one-dash subheadings of any one
heading. In such cases of partial application, the sixth digit or the fifth and sixth digits of that
part of the Harmonized System code not applied shall be replaced by “0” or “00” respectively.

4, A developing country which elects to apply the Harmonized System partially under the provi-
sions of this Article shall on becoming a Contracting Party notify the Secretary General of
those subheadings which it will not apply on the date when this Convention enters into force
in respect of it and shall aiso notify the Secretary General of those subheadings which it ap-
plies thereafter.

5. Any developing country which elects to apply the Harmonized System partially under the
provisions of this Article may on becoming a Contracting Party notify the Secretary General
that it formally undertakes to apply the full six-digit Harmonized System within three years
of the date when this Convention enters into force in respect of it.

6. Any developing country Contracting Party which partially applies the Harmonized System
under the provisions of this Article shall be relieved from its obligations under Article 3 in
relation to the subheadings not applied.

Article 5

Technical assistance for developing countries

Developed country Contracting Parties shall furnish to developing countries that so request,
technical assistance on mutually agreed terms in respect of, inter alia, training of personnel,
transposing their existing nomenclatures to the Harmonized System and advice on keeping their
systems so transposed up-to-date with amendments to the Harmonized System or on applying the
provisions of this Convention.



